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sZETITEKINTÉSEK. 

(D) A birodalmi sajtót pár hét óta a hirlapbélyeg kérdése 
foglalkodtatja. Legelébb az Oest. Zeit. huzta meg e kérdés felett 
a vészharangot, mely lap alkalmasint Warrens ur szép tollá- 
ból hozott ügyes czikkel ostromolta ezen tervet; s melyből leg- 

előbb értesültünk, hogy döntőbb körökben inditvány merült 
fel, hirlapoknak bélyegadó alá vetése iránt. 

Ezen kérdés elevenen érdeklé a napi sajtót, s az ildomos- 

ság terén nem késtek védokaikat fejtegetni. 

Mi halogattuk ez ügyhez szólani, nehogy ez oly fontos, és 

főkint a kisebb tartományok s nemzetiségek irodalmára halált 

hozó kérdés irányában hirtelenkedők legyünk, s kivántunk be- 
várni némi megbizonyosodást, bizvást remélvén , hogy az atyás- 
kodó Fölség czéljai előtt meg fog rendülni oly inditvány , mely 
éppen az apró nemzetiségekből álló Ausztriában legkevésbbé le- 
hetne gyakorlatinak nevezhető. 

Hol még, mint itt, sokkal fontosb feladata a kormányzás- 
nak az, hogy miveltség által az erkölcsöket szeliditeni, s tudo- 
mányosság által a miveltséget terjeszteni igyekezzék; hol pár 
milliókból álló népességek külön tartományi viszonyai, a külön 
időszaki sajtó hatását egyformán veszik igénybe, a tiz-husz 
millió népességüekkel, s hol ha egy tartomány lapját tizezer , a 
másikét alig 4-500 olvasó tartja fenn, itt oly inditvány vissza- 
utasitásáról alig lehet kétkedni. 

És e reményünkben talán nem is csalatkozánk. Legalább 
az Augsb. Allg. Zeitung, mely jól szokott értesitve lenni, azzal 
biztatja journalistikánkat , miszerint nemcsak hogy bélyegadó 
nem vettetik a lapokra, sőt bizonyosnak állitják, hogy a mos- 
tani sulyos postabér is, mely lapjainkat drágitja, meg fog szün- 
tetni. Ezen hir alig örvendeztethet inkább valamely tartományt, 
mint éppen Erdélyt, melynek alig két millio népességét három 
nemzetiség képezi, s hol a journalistika a mostani költséges és 
sokat koczkáztató helyzetében is, csak némi hazafias, s főként 
szellemi áldozatkészség alapján tarthatja fenn magát. 

A szomszéd moldovai ügy még mind bonyolultabbá kezd 
válni, mindamellett, hogy Napoleon császárnak osborne-i láto- 
galása s egyezkedésével ezen ügy kiegyenlitettnek mutatkozik, 
sőt Palmerston lord még Ausztria nevében is hajlandó volt biz- 
tositásokat nyujtani a választás felfüggesztésének helyeslése 
mellett. 

Ám ezalatt a keleti diplomatia erős fejü hőse, az angol kö- 
vet Redcliffe lord, mindent elkövetett a portánál, hogy az osbor- 
nei egyezmény meghiusuljon, s habár egy sürgöny szerint a 
porta késznek nyilatkozott amaz egyezmény alapján alkudozni, 

jelent, a világot, a szeretet 

ugy látszik ez csak ürügy voltegy kis diplomatiai szélcsend esz- 
közlésére, mely alatt a török odább evezhessen az események 
tengerén, vagy talán hogy tapogatódzzék ajassyi előzményeken, 
honnan további teendőire irányt vehessen. 
És valóban ugy is látszik, hogy nem éppen Vagorides erő- 

szakolása eszközlé a moldovánok unio-elleni nyilatkozatát; leg- 
alább az utóbbi hirek azt beszélik , miszerint a jassyi török biz- 
tos oly véleményt nyilvánitott a porta előtt, hogy az uj választás 
is az unio ellen fog kiütni. 

E nyilatkozat aligha nem fogja ösztönözni Napoleont azon 
ezéljának átvitelére, mit közelebbi lapunkban érmtettünk , hogy 
a nép kihallgatása nélkül a párisi congressnson ohajtsa ezen 
ügyet eldőntetni. - Természetesen hinnünk kell, hogy ezt 
Ausztria, Angol és Törökhon ellenzeni fogják, smaradnak a kö- 
tés mellett, annyival inkább, mert ennek koczkája részükön áll. 

IPARSZABADSÁG. 

V. 

(Bel- s külföldi verseny.) A belföldi terme- 
lés kifejlődését iparszabadság mellett, termé- 
szetes kiegészitését pedig csekély határvá- 
mok mellett remélhetni csak. - A közlekedést benn az 
álladalomban fölszabaditani, az igazgatási és rendőri ha- 
talom minden akadályozó béavatkozás eltávolitásával gyá- 
molitani ugyan, de... egyidejüleg magas vámsorompókat 
a határszéleken fólállitni akarni, oly eljárás lenne, mely 
okvetetlen csirájában megfojtaná azon elevenitő elemet, 
mely külföldről minden nép termelő tehetségébe hatol; 
oly eljárás, mely teljesen alkalmaztatva az ipar és keres- 
kedés minden ága chinai megcsontosodását okozná. 

Van igen sok, nagyon elterjedt, szinleg igazságon 
alapuló okoskodás, hogy a belföldi verseny a külföldit 
fölöslegessé teszi, s hogy valamely nép annál függetle- 
nebb, mentől inkább saját maga termeli, s gyártja szük- 
ségleteit. Ezen okoskodások szüntelen merülnek föl hol 
egy, hol megint más alakban. Ezek képezik nem egy bi- 
rodalombeli kereskedelmi kamara némely keresetágak 
fölotti tudósitásainak alapvonalait, s mondhatni e nézet- 
mód a magas ótalom majd nem összes apologiája háttéré- 
ben meghuzva marad. Ezen ,a prioritt fölvett okoskodá- 
sok megvilágitása azonban hiányosságukat csak hamar 
föl fogja deriteni. 

Hogy a répaczukrot a colonialis nádméz ellen védel- 

s lelkesedés me- nyughatatlansá gában annyi gyönyör, ez érzés 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz utasitandók bérmentesitetten. 

mezni akartuk, az által semmi ellentétbe nem esünk; mert mi e becses lapokban az alkalommal se mondtak, hogy a gyarmati nádat nagy vám által ki kell rekeszteni , sőt ellenkezőleg; mert a magasabb vámot is a birodalom lakosai fizetik; hanem mi azt mondtuk, a belföldit nem tanácsos neheziteni a külföldi kedveért. 
Bármily jelentékenynek mutatkozzék is a belföldi mesteremberek és iparosok versenye s bármily előmozdi- tó béfolyást gyakorolnak is a termelés kifejlődésére és a fogyasztás gyarapitására : béfolyásuk mégsem terjedhet ki mindig (bizonyos körülmények között pedig egyáta- lában nem) jutányos nyersanyag és félgyártmány (Halb- fabrikat) megszerzésére. Nem is emlitve a nyersanyagokal, miket mindenkor külföldről kell hozatni, van még egy 

egész sorozata olyanoknak, melyeknek -ámbár csakjdőn- kinti—behozatalára vetett vám alábbszállitása igen jóté- konyan hatna a belföldi termelés növelésére. Ide tartóznak mindenek előtt: a vas és a kőszén. Az elsőből mennyit 
hoznak Angolországból és Belgiumból? Ugyanoda tarto- 
zik a félgyártmányok legnagyobb része is, melyek az 
azokat feldolgozó iparosokra nézve szintén csak... nyers- 
anyagok. Feldolgozott vas és bádog a gépészre, aczél a 
késesre, czérna vagy fonal a takácsra nézve éppen azon 
nyersanyagok, melyeket, a nagy piaczon nem mindig a 
fogyasztók szükségletének megfelelőleg kaphatni. 

Az előhaladott államok vámrendszereiből láthatni, 
hogy a nyersanyagok behozatalára igen csekély, vagy 
ugyszólva vámot nem is róttak, a félgyártmányokra csak 
felette mérsékelt behozatali adót vetettek. 

A belföldi verseny egyedül nem pótolhatja, mit a 
föld megtagad s a munkások életmódjában, az üzle- 
tek kezelésében, s a feldolgozás módjában rejlő más kö- 
rülmények eleve lehetlenné tesznek. Ezen körülménye- 
ket egyátalában nem lehet megszüntelni oly szerfeletti 
védelem által, mely gyakorlatiatlan eszközök megszilárdi- 
tásánál egyebet nem okoz. Azok való megszüntetését csak 
az aprólékos tekinteteknek alája nem vetett külföldi ver- 
seny eszközölheti. 

Emlitésre méltó még — habár tökéletesen megma- 
gyarázható, –hogy több oldalról olyhatártalan fontosságot 
tulajdonitanak a vámsorok teljes megsemmisitésének, me- 
lyeket az ipartörvényvázlat még föntartott , mig ugyan 
azok a vámreformok fölött pálczát törnek. De ez absur- 
dum! — Mentől kevesebb akadálynak van kitéve az egyes 
iparüzlete, annál nagyobb lesz az egész nép jóléte. - Va- 
lamely „szakértőé kőönyomdát és betüöntő gyárt egye- 

erőteljes reményzöld lombjai a nap melegében TANULMÁNYOK A SZABADBAN. 

A természet az ujjászületés örökzöldjét 
már magára ölté; a fáknak pár hét előtt még 
kopasz galyai fris lombjaikban hirdetik a feltá- 
madás szép és idvezitő tanát, s lombjaik közt 
a madár-ezerek allelujáját a filemile elhaló csat- 

tóogása zárja be. 
s J 

Az ujuló természet ártatlan virága a hó- 
virág (nálunk székelyeknél kakas-mandikónak 
hivják. Das Schneeglőcklein) és a tavasz erejét 
hirdető pompás tulipán elszáradt; de helyettök 
a pázsint zöldjét emelőleg nyilik a szende, hal- 
vány ibolya, átlátszó gyenge szára, repülő il- 
latja, mintha mondaná, hogy nem földi, mig 
a kifejlődött természet teljereje szülte plánták 
az ibolyát eltiporják minden nyom és jel nél- 
kül; elmúlik mint épitett fellegvár, oda lesz 
mint szappan-buborék nyom és zaj nélkül. 

A virág e költészetét elvevé az illatnél- 
küli tulipán, hogy azt a szende ibolya szelle- 
mülten adhassa vissza. 

S nincs-e ez igy az életben is. 
Az asszonyról nyert ideálunk képét egy 

nőben képzeltük meglelhetni, kit ifjuságunk 
első hevével, ideálunk minden bájaival felru- 
háztunk; azonban jött a valóság , az asszony 
letörpült, ideálunk elhomályosult, s mint ifju 
gondolni szokott, hitünk veszett el az asszony- 
ban, A képzelgés elmult s vele az élet egy bol- 
dogszaka záródott be; de a szív, az érzés épen 
maradt, hisz nem a szív szólott, nem az asz- 
szonyt, csak ideálunk, minagyunk botor szülöt- 
tét szerettük. 

Első csalódás, mely a képzelődés világá- 
ból a valóságra áthozott, oly szépnek mutata a 

leg karjai övedzik s csak annak lehete hideg és 
komor, kiben saját keblének nem volt melege; 
a jövőt pedig oly szépen festé az ifjuság ha- 
nyatló napja rózsaszin zománczában. De jótt a 
rideg valóság — a mindennapi élet ezer bajai- 
val, s ez minket ugy meg hüte, alig veltük 
észre, hogy minmagunknak sincs már melegünk. 

Az ideál elhalta után a képzelgés orszá- 
gából a valóságra visszahozolt rendezettebb 
gondolkozás oly egyedül állónak, oly idegen- 
nek mutatá az embert a nagy világ zajában, oly 
szörnyü magányosnak a házi cselédek kibékitő 
mozgása közt. 

Az ember oly egyedül állott, minden czél 
nélkül az életben, minden oszlop és segély nél- 
kül a sors, a végzet játéka és csapása ellen; 
nem volt kinek örömről beszéljünk; nem volt 
kinek a bajt elpanaszoljuk, oly szörnyen, egye- 
dül áll az ember a világ bolygó, zúgó tömegé- 
ben. Ez ürességet a. szív érezte, a szív kivánt 
kielégittetni, nekie kellett valami, mi őt be- 
töltse, mi nekie megfeleljen; egy szív, mely 
saját dobbanását viszhangozza, egy valami, 
mindene legyen, mint egykor a kép, 
követelte most a szív jogát; a sz sonlóját 
kereste, mely a szó segitsége nélkül megértve 
szive dobbanását, azt viszonozza, s egyik a 
másikban elhaljon. S a szív, a nélkül, hogy ész 
vagy szem segítettek volna, ösztönszerül meg- 
lelte az ösvényt, melyen haladnia kellett, hogy 
szive választottját meglelje. 

Kinek nem volt ily virága. 
Ki ne talált volna egy nőre, kit szive 

szeretni parancsolt, kinek szive dobbanását 
hallottuk; de hogy milyen, megmondani nem 
tudtuk, kit szeretnünk kellett, bár mit mondott 
az ész, bár mit az okosság; de ezeket ugy, mint 
egyebet, itt nem is kérdeztük, hogy miért Sze- 
rettünk , mert szeretnünk kelleit. Ez érzés 

fájdalmaiban annyi óröm van, elfelejtett az ér- 
zés minden bút, bánatot, földi örömet és kin- 
cseket, s ha szintén mindennapi kenyerünk hi- 
báznék is, oly teli vagyunk boldogsággal, oly 
gazdagnak érezzük magunkat, s miért? mert 
szerelünk. A szép természet, a teremtő e ma- 
gasztos temploma , pompájában oly szépnek, 
oly dicsőnek mutat mindent, oly közel vagyunk 
éghez, szeretetünk égi eredete oly közel ra- 
gad mennyhez. 

aDe mily rövid ideig tart boldogságunk, 
mily rövid ideig éldelhettük a mennyet e föl- 
dön, mert szeretetünket oly hamar eloltá a föl- 
di lét balesete. Ez érzés sokkal inkább magán 
hordja mennyei eredetét, hogysem a földön 
állandó maradása lehetne, s ha szintén soha ki 
sem alszik s emléke multunk legszebb képe le- 
end is, még sem bir elég erőt a föld salakos 
körülményeivel a harczot kiküzdeni, hanem 
engedve a viszonyok ólom- nehéz elhárinthatlan 
akadályainak elnémul, elhal minden hang és 
átok nélkül, csak emlékét hagyja hátra, mely 
hangosan mondja, hogy akkor voltunk legke- 
vésbbé földi lények, mikor ibolyát szerettünk. 

De a körülmények, melyek a szivet a fő- 
nek, az érzést az észnek alárendelték, a szi- 
vel is megrepesztették, s már miután a kép- 
zelgés a valóságon elmállott, s miután a szív 
a földieket irgalmatlan körülményein ketté tör- 
te, S még csak a lélek, az ész van hátra, hogy 
a mindennapi élet közönséges harczát kiküzd- 
je; ekkor az ifjuság is elmult s belépett a 
férfikor. 

Az ibolya, a tavasz virága nincs többé! 
s belépett a nyár teljes erejében. 

IV. 

A rét zománczos zöldjét az érlelő nap 
melegének egy ihlete mogsárgitá; az öserdő 

megfonnyadtak , az ember szorgalmát jutalma- 
zó kalászok tengerként hullámoznak az aszályt 
hozó esti szellötől megingatva, a tavasz dalo- 
sa, a kis csalogány elhallgatott, s a fecske már 
kirepité fiait, az év költői szaka már elmult s 
minden csak a valóra int, a rét és erdő virá- 
gai lehullottak, hogy magvat rejtő hüvelyben, 
mit a nyárnak kelle megérlelni, bemutassa a 
nagy természet egy évi munkája eredményét 
s mintha az éj se volna olyan mint tavaszkor, 
mintha hulló csillagai a mulandóságra intené- 
nek, minden oly való, minden oly földi, még 
a nap lehaladó aranysugaraiban is csak aszályt, 
s a csillagos tiszta kék égben is csak jó időt 
látunk; nincs-e hát a nagy természetben már 
semmi, mi a tavasz költészetére emlékeztetne? 
Im itt egy rózsa, a nyár e pompás, a termé- 
szet e tökéleles virága, halvány veres szine 
nem a tulipán tüzes verese, nem az ibolya 
szellemült viola-szine, egyik se, hanem vala- 
mi mind kettőből, levelei nem butyák mint a 
tulipáné s szára nem hajlékony mint az ibolyáé, 
s illatát, ugy lételét szúrós tüskéivel védi. 

A rózsa nem ád költészetet vissza , nem 
— mert rendeltetést beszél, int a körülte álló 
gyümölcsös és magvat érlelő erdőben és rét- 
ben a munkásságra, int tevékenységre, hogy mikor eljön a számoltató ősz, tetteket tudjunk 
bemutatni, hogy miért éltünk; ezélt, mit meg- 
közelitni igyekeztünk, s csak pár percz előtt 
oly néma, oly üres és ékességnélküli termé- 
szet, oly hangosan fogja hirdetni az Urnak ere- 
jét, oly teljes lesz a czélfelé való haladásban, 
oly pompás ért kalászaival. 

S hánynak nem volt az életben ily rózsá- 
ja, s kinek nincs, annak adjon a sors szép és 
teljes rózsát. o 



sitve kezelni képes, kétségkivül időt, fáradságot s pénzt 
kimélhetvén meg önmaga számára, többet nyer és munká- 

ja képességét jobban fejlesztheti, ha engedélyezett, szi- 
gorlaton keresztül ment polgári nyomdászhoz folyamodni 
nem kénytelen. Ugyanezen szakértő határozott barátja 
lenne a csekélyebb vámoknak, ha a külföldi papirt jutá- 
nyosabban kaphatja a belfőldinél. 

Az érdekek többet határoznak a sympáthiák fö- 
lött az iparvilágban, mintsem hinnők; de éppen mi- 
vel a közérdek mindig tekintetbe veendő: 
a népeik javát ohajtó kormányok egyesek 
külön érdekeire nem lehet hogy hajtsanak. 

A mily kevéssé azonban a belföldi verseny egye- 
dül képes a piaczot jutányos kelmével látni el, éppen 
oly kevéssé lesz független valamely ország a másiktól, ha 

kelméit maga magának gyártja. Több népek közlekedésé- 
ben a munka fölosztásának ugyan azon jelentősége van 
mint az egyes ember iparüzletében s kereskedésében. Söt 

egy nép a másiktól függővé lehet, ha az egyik a másiktól 
oly kelméket veszen, melyeket honn se földje se munkája 
után nem nyerhet. Amerika például gyapotkivitele által 
nem csekély mértékben függ Angolhontól; az angol zu- 
golyfások a szárazföldi takácsoktól, a szászországi taká- 
csok megint Amerikától, Ausztriától s Olaszhontól függ- 
nek, mely országok kellékeire kell hogy reflectáljanak, s 
minthogy ezen országok piaczáról semmi áron lemondani 
nem akarhatnak, ők magok a függöség bizonyos nemébe 
önkint estek. 

Valamint a belföldi szabad verseny vagyis az ipar- 

szabadság külföldi verseny nélkül a többi nem-iparos osz- 
tályok kárositásával karöltve jár: éppen ugy szenvednek 
a többi nem-iparos osztályok, ha a behozatali vámok mér- 
sékelt volta mellett, a belföldi verseny megszoritása az 
iparszabadságot rekeszti ki. Mert ha mérsékelt a vám, de 
a bel- verseny nem szabad: ugy megint csak az iparosok 

nyernek, a nem-iparosok pedig éppen oly drágán fizetnek 
mindent, mint azelőtt, mert a törvényesen kedvezménye- 
zett és a belversenytől megóvott belföldi iparos bizony a 
régi „tariflas: mellett fog megmaradni, ha biztositottnak 
érzi magát, hogy ő hozathat ugyan mindent, de annak— a 
kitől ő hozatja a határon tulról -nem szabad itt benn árulni. 

Valamely álladalom ipara és kereskedése tehát csak 
ugy lehet virágzóvá, ha a külföldit és belföldit egyaránt 
bocsátja a belpiaczra, kivált oly terményekkel és 
kelmékkel, melyeket a belföldi kereskedő 
anélkül is kénytelen a külfölditől hozat- 
ni meg. Egy forrásból mindjárt közelebb kapja azután 
a fogyasztó közönség. 

Csak is ily értelemben gyakorlott iparszabadság 
után remélhetni, hogy nem az eladó fog önkéntes 
árt szabni a vevőnek, hanem hogy az eladó a vevőtől 
fog függeni, a mint ez minden világpiaczon történik, hol 
mégis mind a vevők, mind az eladók jól járnak. A .„feze 
(török sapka) gyártók Alsó- Ausztriában s Csehországban 
és ezen utóbbi ország üveggyártói s kő- meg dvegmet- 
szői nem csak a monarchia számára dolgoznak, ők nagyon 

is függnek az Oriens, Német, Frank s Angolhon vevőitől 
s ha ezen piaczok közől vagy egyet elvesztenek, bizo- 
nyára a függőséget ujból ohajtják, mely előnyükre 
szolgált. 

De ezzel még nincs kimondva, hogy a kelmék és 
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viselve ne lenne. Ám az ohajtott sikert hiában várták amaz 
eszközöktől, melyeket e függőség megszüntetése ellen al- 
kalmaztak s melyeket „védvámok-nak neveznek. A 
nyersanyagok fölosztásában való egyenetlenséget meg- 
szüntetni nem áll halandó hatalmában; még azt sem ér- 
hetni el, hogy az ügyesség és leleményes szellem egy- 
aránt legyen fölosztva az egész világon. Ám ha kivánják, 
hogy ezek bár lehetőségig fejlődjenek, ugy mindenek előtt 
szükséges: hogy kiterjedett iparszabadság 
mellett mérsékelt vámok a külföldről szük- 
ségelt portékák megszerzését könnyitsék. 

v. z 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Konstántinápoly, angust. 12-én. - Ma márujra meg- 
változva ment át a keleli kérdés. A tegnap egy távsürgö- 
nyi irat Thouvenelnek Kormánya részéről rendeli, hogy 
elmenetelét ujabb rendeletig függeszsze fel. Napoleon os- 
bornei látogatása, s ottan Palmerston s Clarendonnali ta- 
nácskozása, ugy látszik, egy kissé meghütötlték a nagy 
Napoleon unokájának harezlángtól buzgó vérét , az angol 

ködfátyolon át talán egy jövőnek fenyegető képeit mutat- 
ták neki meg Anglia hórihorgos diplomatái. 

Az orosz követ nem utazott el, mint azt előbbi leve- 
lemben irám, s mint azt az itteni lapok is hirdeték, s mi- 
nek mégis meg kellett volna történni , ha kormányától el- 
len rendeletet nem kap. 

S most mindenki hisz egy békés kiegyenlitésben. 
Egy levelemben tengeri rablókról beszéltem, kik az 

Archipelaguson mutatkoznak, nem kell oly messze men- 
nünk, hogy velek találkozzunk, mert itt a Bosphoruson, 
Stambul hajótömött kikötőjében is lehet velek találkozni. 
Mult pénteken vagy 15 személy felült egy csónakra a 
kum-kapui kikötőnél, Psamaliába menendők, az uton egy 
nagy bárkában levő tiz fegyveres rablótól megtámadtat- 
tak, a csónak felfordult, s a segitségre sietők csak tizet 
menthettek ki, négynek csak hulláját találták, az ötödik, egy 
gazdag bankár, kinél nagy mennyiségü pénz volt. eltünt 
pénzestől együtt. Ma a rendőrségnek sikerült elfogni a 
bátor ficzkókat, s kitünik, hogy jóniai görögök, s ök azok, 
kik a stambuli kikötőben oly nagy ijedséget terjesztettek 
el, hogy éjjelenként minden hajón fegyveres őrök örködtek. 

Sahik EfTendi, egy kormányi pénztárnok, a szultán Baja- 
zed terén szolgája által meggyilkoltatott, ki a nála lévő 250 
ezer piasztert magához véve tovább állott, de arendőrség 
kezébe került, s aligha fel nem fog magasztaltalni a na- 
pokban. 

A Coduette angol fregaton lévő hajósok s a hor- 
vátok között mult vasárnap Bujukderben véres összeütkö- 
zés volt, melynek mindkét részről többen lettek áldozatai. 

Görögországból irják, hogy Chalci-i forgó hid (pent 
tournant), mely Negropontot Atticával összekötendi, csak- 
nem egészen készen van, s legfeljebb egy hónap alatt a köz- 
használatnak át fog adatni. Egy görög mérnök felügyelete 
alatt ezen hid alatt egy 15—16 láb mély csatorna ásatik, 
mely ha kész leend, akkor a Konstantinápoly és Salonikba 
menő hajók utja sokat rövidülend, nem kelletvén az Arany- 

fokot (Cap Doro) megkerülni. 
A joniai parlamentben tárgyaltatott a szigetek Angliá- 

nyersanyagok hozatala kiséretében a függőség kép- nyavalya.) Tisztelt 

Ök inkább szeretnek saját nemzetök alatt kevés szabad- 
sággal megelégedni, mint az idegen alatt sokat élvezni. 

A kaukazusi csaták folynak, de mindeddig titok lep- 
lezi az otlani eseményeket. Annyit tudni, hogy az orosz 
kormány elhatározta hogy Kiewből, hol egy 50-60 ezer 
emberből álló katonai telep van, egy vasutvonal fog Gi- 

tomirén, Berdicef, Olividiopolon és Baltán át Odessába 
menni, hogy a sergek szállitása a vasuton Odessába, s on- 

nan tengeren a Kankazusba könnyen történhessék. Ez lé- 
vén az ut kelet felé is, könnyen megeshetik, hogy a Kau- 

házus csak ürügy. 
A czár egy rendelete szerint e hó 15-től Odessa 

megszünend szabad kikötő lenni,de azért én nem szünen- 

dek meg barátod lenni. 
BAKALUM. 

Székely-Udvarhely. Augustus 18-ika. - A tegnap al- 
konyán mozsaraink hármas üdvlövései hirdeték az Ő cs. 
k. apostoli Flge. legmagasb születésének ez évfordulati 
napján tartandó ünnepély kezdetét. Azután a néphymnus 
kellemes zenéje villanyozá föl kebleinket. S midőn bekö- 
vetkezett a rémesen tornyozó fekete felhők mián korom- 
sötét éj: egyszerre fénytengerben úszott a székely vá- 
ros, hol minden mécs csillogó világában alattvalói öszin- 
te hódolatunknak, szivünk hü érzelmeinek, legforróbb 
üdvkivánatainknak tisztasága sugárzott. A pompás világi- 
tás között legfénylőbben rogyogtak a ker. főnöki lak ab- 
lakai, és áltánya, s a városház. A világitás megszemlé- : 

lése végett kerületi főnökünk széplaki mlgs. P. Horváth 
Albert ur ő mlga, az itteni cs. k. hivatalnok uraktól kisér- 
tetve , hivatali diszöltönyben sétaútat ton utczáinkon. Ma : 
pedig hajnalhasadtakor ismételt mozsárdörgés serkente föl 
az ünnepélyek napjára, Féltizkor kezdve fogadta kerületi 
főnök ő mlga a felekezetek lelkészeinek, a bivatali testüle- 
teknek, a rom. kath. és ref. gymnasiumok tanárainak, a 
városi tanácsnak, és a vidéki nemesség képviselőinek O 
Flge hasznos és boldog országlása iránti üdvkivánataikat. 

Tiz órakor ker. főnök ő mlga vezérlete alatt a hivatalok 
rendjeinek és a polgárságnak nagy tömege, felekezetkü- 
lönbség nélkül, előbb a rom. kath. templomba, onnan 

„Te Deum!" után a ref. egyházba sereglett, hol egy a fe- 
jedelem iránti hű ragaszkodásra és jó kivánatokra serken- 

tő egyházi beszéd tartása után buzgó ima emeltetett a 
Mindenhatóhoz császár Ö Flge hosszas és boldog uralko- 

dásáért, és az egész fngs. császári ház virágzásáért. A 
vallásos szertartások végződtével fényes lakoma volt ker. 
főnök ő mlgánál, hol a cs. k. hivatalok, az egyházak 
lelkészei, a vidéki nemesség, és városi polgárság nagy 
számmal volt képviselve. Ebéd folytán Fligs Urunk ama 
legmagasb példáját, miszerint minden alattvalóihoz azok- 
nak nyelvén szokta intézni kegyteljes szavait, derék ker. 
főnökünk is követvén, édes zengzetűü magyar nyelvün- 

kön mondott szellemdús szavaival áldomásokra hivott föl 

Császár és Császárné Ő Figökért, a kis Gizella főhgnöért, 
az egész fnsgs. uraikodóházért, és herczeg-kormányzónk 
ő magasságáért. Melyek végül a fejedelem iránti hüséget 
a nép szeretetével párositani tudó ker. főnök urérti po- 
hárköszöntéssel viszonoztattak. 

Igy ültük meg e napot városunkban a legbensőbb 

örömmel. Adja Isten , hogy évek során át legyen e nap 
ily szép örömünnepe mindnyájunknak! EnÁ, 

Vöröspatak, aug. 5-én 1857. (Adakozás, járovány 
szerkesztőség! Eölszólitásomra egy 

mányszék folyamodott az udvarhoz a fiscus ré- 
EUROPAI VISZONYOK. 

Eszmetöredék Erdély történelméhez s illetőleg 
Rákóczi korához. 

Nem a mehéz, nem a viszontagságos idők, 
hanem, melyek nemes kötelességeket tépnek 
szét, kicsinynyé azok törpitnek le egyedet és 
nemzetet. Ázért, egy nemzet történelmének 
nem csak hizelgő vagy kétségbeejtő tényeket 
kell följegyezni, hanem a körülményeket, a té- 
nyeket szembe állitni a nemzet külső és belső 
életével, hogy az erény és a hézag kitünjék , 
hogy a történelem a jelennek és jövőnek útmu- 
tatója lehessen. A történésznek lánglélekkel 
kell felültörni a különböző korokra szőtt bur- 
kok hálozatán, hogy az idők titkainak, lehe- 
töleg, vezető szálaira mutathasson, hogy ta- 
nát az örökigazság napja ragyoghassa bé. Ez 
az erkölcsi lény czélja, joga s egyszersmind 
tágithatlan kötelessége. 

Nem akarunk ugyan kijelölt körünkön 
túlterjeszkedni , de megkivánjuk jegyezni, 
hogy a magyar nemzet történelme megirásá- 
nak fénykora – minden eddigi nagy haladá- 
sait méltányolva – még hátra van... Vagy 
tán, valamely nemzet történelme megirásának 
fénykora elválhatlan magának a nemzetnek 
fénykorától ?.. . Magyarország s az elválás 
után a kis Erdély történelme, ha nem is ered- 
ményeiben, de törekedéseiben oly méltó egy 
Makaulayszerű lánglélek tollára — mint An- 
gliáé. Ezt önzés, ezt dicsekedés nélkül, de tö- 
lünk elrabolhatlan önérzettel mondhatjuk. A 
mi minket erdélyieket illet, önérzettel mutat- 
hatunk reá fejedelmeink alatti családi életünk- 

re; hivatkozhatunk vilagi törvénykönyvünkre, 
hol a nemzet osztatlanul áll; fölmutathatjuk 
egyházi törvénykönyvünket, hol a türelem és 

sgzeretet vallása azon fokozatában van fölmutat- 

va, hová a civilizály Európában még csak szá- 
zadok mulva fog eljutni. Aglia dicsősége: a 
szerencsés eredmény; Erdélyé a szenvedés 
erényében van. 

Még a különválás előtt vannak a magyar 
nemzetiség történelmének ragyogó momentu- 
mai, melyek születtek, mert a kis Erdélynek 
hatása volt Magyarországra. Hogy többet ne 
emlitsünk, ilyen a Hunyadiak kora. S ezen er- 
kölcsi erő nyilvánulása van leirva Dózsa moz- 
galmaiban is, mely a nemzet megbukásának 
megakadályozására volt az idők méhében foga- 
mozva: de kivitelében és következésében ala- 
ratlanul oly szerencsétlen térre hányatott. 

; Ily körülmények, külső viszonyokkal kap- 
csolatba jöve, szülték a Rákoson 1505-ben tar- 
tott nevezetes országgyülést, melynek végzé- 
sét halhatlan Benkő Józsefünk „Dietae sive rec- 
tius Comitia Transylvanica" czimű munkájában 
de extraneo Rege nunduam eligendo, anno 
1505. in Campo Rákos condito-nak (t. i. decre- 
to) nevez. Es itt van letéve Erdély különválása 
történelmének alapköve. És pedig, Benkő sze- 
rint, azon végzés záradéka igy következik: 
„Ouas (conditiones) nos Praelati et Barones 
appensione sigillorum nostrorum , sub veris 
armis nostris; nos vero Proceres et Nobiles 
praefati sigillis praelibatorum Emerici de Perén 
Comitis et Palatini; ac Comitis Petri (de sancto 
Georgio et de Bozin) Judicis Curiae et Wajvo- 
dae Transylvani authenticis communiri feci- 
mus.6 

De lássuk igen röviden az európai viszo- 
nyokat. A római nagy birodalom keleti és 
nyugotira oszlása után Constantin alatt, ki 

már Konstantinápolyban lakott, a keleti csá- 
szárok Itáliábani uralkodásának a longobárdok 
teljesen véget vetettek. Akkori római püspök , 
István, ki Zakariás után következett, a hódol- 
tatóknak erélyesen ellentállott egy ideig; de 

felett s igy Európa felett is mekkora hatalmat 

hallgattatván, István püspök, Pipinushoz nagy 
Károly atyjához folyamodott. Pipinus István 
püspököt visszahelyeztette Rómába. 

Itt veszi kezdetét a római szent szék ural- 
ma 742-dik évben (Compendium Historiae us- 
due ad tempora Caroli magni Imp. auth. Joanne 
Clerico). 

Hogy az európai hatalmak a római biro- 

dalom feloszlása után is sokáig voltak a római 

császár hübéresei, jól tudjuk ; — valamint azt 
is, hogy Franczia és Németország egész az 

ujabb időkig versenyeztek a római császári 

méltóságért. Hogy a római szék mind a kettő 

gyakorolt, a történelem bizonyitja, — hol föl 

van jegyezve különösen IV. Ádrian, III. VI. 

Sándor III. Lucián és Orbán, X. Leo a fényes 

Medicik századjával. Még 1740-ben is, baró 
Bielfeldnek ,„Institutions Politidues" czimüű 
munkájában ez áll: „A rom. cath. vallást követő 
minden hatalmak első rangot a pápának adnak, 
nem mint földi hatalomnak, hanem, mint a 
keresztény egyház testesült fejének s a Megvál- 
tó földöni képviselőjének. A pápa czime: 
„Szentség.46 

/ 
(Folytatjuk.) X 

ADATOK A SZAMOSUJVÁRI VÁRRÓL. 
(Egy szorgalmas adatgyüjtönk jegyzeteiből.) 

(Vége.) 
Volt szó még 1795. arról is, hogyan le- 

hetne akár Szamosujvárban, akár másutt vala- 

hol Erdélyben, örült-házat állitni? Sőt a sza- 
mosujvári vár egész belsejéről szakértők által 
rajzok küldettek fel a magas udvarhoz, de ez a 
pénz nem léte miatt létesületlen maradt. 

Az idők teltével az ország minden részei- 
ből összegyült fegyenczek számára a meg levő 

helyiségek elegendőök nem levén, a hazai főkor- 

szére fentartott épüleleknek szintugy e czélra 
átengedése iránt, mi hosszasabb értlekezések 
után végre 1807. meg is lön, a kivánt helyisé- 
gek 99 évre, évenkéntis800 pf. haszonbér fize- 
tése mellett átengedödtek. 

Megjegyzendő az is, hogy egy 1802-beli 
udvari intézvényben rendelet volt téve az iránt, 
hogy a szamosujvári fegyenczházban valamely 
magán vállalkozó által dolgozóház állitassék fel 
részint a végre, nehogy a loglyok a dologtalan- 
ság által még roszabbakká legyenek, söt netalán 
uj bünökre vetemedjenek; részint pedig, hogy 
fentartásuk költségei fedezésére ök magok is 
némi segitséggel legyenek; a kir. főkormány- 
szék fel is szólitotta e tárgyban az ország lako- 
sait több izben , de sikertelenül; végre a har- 
madik ismétlés után b. Bánffy József vállalkoz- 
ni hajlandó volt, de hirtelen halála meggátolta; 
később Scharbergi Bedeus Joachim kormány- 
széki tanácsos ismét egyezkedésekbe ereszke- 
dett az udvari cancellariával, de annak hossza- 
dalmas folyama alatt ennek is békövetkezett ha- 
lála az ügy folyamot ismét fennakasztotta; sze- 
rencsésebb volt ezeknél a gr. Eszterházi János- 

né született b. Bánffy Ágnessel tett kisérlet. E 
bölcs és honszerető lelkü urhölgynek sikerült 
az illető kormányhatósággal egyezésre lépni, 
minek következtében egy a hazai ipart előmoz- 
ditó közönséges posztó-gyárt állitott s azt ne- 
hány évig virágzó állapotban fentartotta, 12 év 
elteltével azonban némi kedvezőtlen körülmé- 
nyek miatt arról lemondott. 

Késöbb 1826. lépések tétettek az iránt 
hogy szür- pokrócz és vászon-gyár indittassék 
meg, a kellő kézerő a foglyokból állittatván ki; 
de sikere ennek sem lett. 

Ily állapotban érte e várat az 1848-49- 
diki zavar, igy találta a dolgok uj rende. 

N. N. 



nehány vöröspataki magyar bányász-polgár 9 azaz kilencz 
ezüst rftot adott a leégett Sófalvi ev. ref. lemplom számá- 
ra. Más módot nem találhattam az illető helyre való el- 
küldésre, mint, hogy a tisztelt szerkesztőséghez küldve , 
fölkérjem a további rendelkezésre. Méltó , hogy az ada- 
kozók, minthogy tiszta felebaráti részvétből adakoztak , 
névszerint megemlitessenek. Dersy Soma 1 fr. Ebergényi 
Soma 30 kr. Ebergényi Mózes 1 fr. Ebergényi János 1 
fr. Molnár Ferencz 20 kr. Barta András 20 kr. Gönczi 
Ferencz 30 kr. Molnár István 1 fr. Csányi Antal 40 kr. 
Ebergényi Sándor 2 fr. Kornya György 20 kr. Suba Já- 
nos 20 kr. ezüst pénzben. Isten áldja meg az adakozókat 
és bányájokat. Tartsa meg Isten bányász-népünkben azon 
ösi buzgóságot miszerint ők minden templom számára a 
legkészebb szivességgel adják filléreiket ! A tisztelt szer- 
kesztőség pedig tegye magáévá azon édes kötelességet , 

hogy az illető esperességet fiIgyelmeztesse e pénz iránt. *) 
Abrudbánya bányavárosban már rég uralkodik a ragályos 
petecs, de csak a gyermekek között. Eddigelő sok ár- 
tatlan lett áldozata, mindennap 2—4-et temetnek. Ir- 
hatnék még sokfele ragályos nyavalyáról, melyek in- 
kább az erkölcsöt öldöklik, de félek hogy aztán nem le- 
szek barátja a .. ....tehát jobb hallgatni! Orbok F. 

, 
KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

Szathmári Károly, kedvelt beszély- és regényiró 
hazánkfia, Pestről a napokban hazarándulván, pár napot körünk- 
ben mulatott. á 

— Meinrich optikus e hó 30-án indult innen oroszországi 
utjára, előre szállitván nagyszerüű optikai készleteit. Átutaztában 
Marosvásárhelyt teend pár napig mutatványokat, melyeknek ér- 
dekességekről tett közleményeinket ugy hisszük a m.-vásárhelyi 
közönség bő részvétével személyesen is tapasztalandja. 

* Heckenasi Gusztáv pesti kiadó könyvárusnál folyó 
évi october 1-ső napjától kezdve, ezen czim alatt : „Hazánk 
uj időszaki folyóirat jelenik meg, minden hat hétben öt ives fü- 
zetekben, nagy nyolczadrét-ivnyi alakban. Az egész évi folyam 
előfizetési ára 5 pfrt postán küldve vagy könyvárusi uton. Szer- 
Keszti Török János. A programm olvasható a „Magyar Sajtó" 
188-ik számaban. 

* A „Vas. Ujs.4 közelebbi számainak egyikében egy 114 
éves, Komáromy Ferencz nevü öreg béres arczképét közli. 
Ugyanazon számban 15 db arany pályadijt tüz ki a szerkesztő- 
ség egy költői beszélyre vagy tankölteményre , „mely a népünk 
életében legfeltünőbben nyilatkozó bünt, vétket vagy hibát ve- 
vén alapeszméül, annak mintegy kiirtására czéloz."" A tárgy és 
a költészeti nem egészen a pályázókra van bizva, azon kikötés- 
sel, hogy a pályamű népies modorban ugyan, de mégis művészi 
formában legyen irva, Beküldési határidó f. é. dec. 15-dike. Bi- 
rálók : Karcsai G., Czuczor G. és Gyulai Pál. 

* A „Hölgyfutárse irja : „Mondják, hogy lelkes hazafiak 
buzditása folytán egy „Shakspeare-egylet"t van alakulófélen, 
mely föladatául tüzné ki a britt óriás (1) összes müveinek lefor- 
ditását.4 

— Kolozsvári Dániel úr Bukarestben lakó hazánkfia, 
erdélyi muzeumunk részére, átadott szerkesztőségünkhez, a for- 
galmi muszka és török ezüst pénzek egy-egy példányát öszve- 
sen tiz darab nagyobb ezüst pénzt s 36 parát, huszonöt darab 
apró ezüst pénzt és érmet és 34 darab régi rézpénzt és érmet, 
mely becses adományt hazafias köszönetünk mellett illető helyre 
kézbesitendünk. 

* A „B. P. I.éc-nak Pozsonyból aug. 25-ről irják: Tegnap 
az ittenihelyörség, egyesülve a közeli vidék csapatjaival, Csá- 
szár Ő Felsége előtt hadgyakorlatot végzett. Vezényeltek Herdy 
tbk és Pidoll ezredes. Ő Felsége 7 órakor jelent meg, s avatott 
szemmel figyelt a harczi mozdulatokra. 11 órakor a városba 
visszatérvén, haladéktalanul elfogadni méltóztatott a legaláza- 
tosb bemutatásokat. Az Albert Főherczeg Főkormányzó Ur Ő cs. 
kir. Fensége állal bevezetett cs. kir. udvari méltóságok nyiták 
meg a sort, s ezeket követék a cs. k. katonaság, clerus, a ne- 
messég, a politikai, igazság- és pénzügyi hatóságok, a megyék 
és idegen városok küldöttségei , Pozsony városa községtenácsa , 
a nem catholicus paprág Pozsonyból és környékéről, Beszter- 
ezebánya sz. k. bányaváros, a hrynovai üveggyár és a herma- 
netzi papirgyár kültlöltségei (hódolati adományokkal); továbbá 
az izraelita cuitusközség a főrabbival, a holitsi, irencséni stb. 
küldöttségek. Ő Felsége többekhez kegyteljes szavakat intézni 
és a kérvényeket átvenni méltóztatott. D. u. fél három órakor, 
midőn az audentiáknak végük szakadt, Császár Ő Flge a János- 

D. 

téreu megszemlélte a megye névcezimerekkel együtt álló közsé- 
geit; örömriadal fogadá és kiséré vissza a palotába. D. u. 4 ó- 
rakor egy öt tagból álló tuniszi követség, mely urától két tuni- 
szi lovat hozott Császár Ő Felségének ajándékba, audientiát 
nyert, s a primási palotában átadá urának ajándokát, egy ifju 
csödört s egy ifju kanczát. 4 órakor nagy udvari ebéd volt. Es- 
te 6 órakor a polgári löde részesült legm. látogatásban. A csá- 
szár a tömeg „éljen" kiáltásaitól kisérve kocsizott oda s a leg- 
tiszteletteljesb édvözlet, taraczkdörej és zene hanjai közt ve- 
zettetett be. Itt a legmagasb személy számára rendelt, még 
festetlen czéltábla azon kéréssel lőn bemutatva, hogy Ő Flge 
nyitná meg a legm. császári díszlövést. A császár a díszes lőál- 
lomásra ment és szabad kézzel kilötte a középpont szögét. Az 
örömriadal határtalan volt. Midőn az ötödik lövésre a taraczkok 
ujolag ropogtak és a czéljelző az eltalált négyes kört jelezte, 
ujra kezdődött az éljenzés, s egy agg lövész társaihoz igy ki- áltott: „Ő Felségétől tanulhátunk valamit.4 Ő Felsége sajátke- 
züleg beirta nevét ,„a posonyi lövéstársulat uj telek- s dísz- 
konyvébe." — Este S és 9 óra közt nagyszerüű fáklyásmenet és éjizene volt, s igy végződött az ünnepélyes nap. 

Igazitás. Közelebbi lapunk naplójában sajtó hibából iratott, hogy a gr. Kemény gyüjteményt 36 szekérrel szállitották be, e helyet: G sze- kérrel, 32 ládában. 

*) Ezen nemes adakozást öszvesen 9 ezüst rfrintokat kö- 
szönettel vesszük, s kézbesiítését kedves kötelességünknek tart- va , egyszersmind a gyüjtő érdemes unitarius lelkész ur ke- resztényi buzgalmát emeljük ki, hogy a testvér reformált fe- lekezet ezen elpusztult egyháza sorsa iránt ily nemes részvéttel 
viseltetett. Szerk. 
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KÜLFÖLD. 

A legujabb indiaitudósitások eléggé leverőleg hang- 
zanak s kevés kilátást nyujtanak arra, hogy ez az ázsiai 

kegyetlenség minden jeleivel teljes lázadás egyhamar le- 
csendesüljön. A jól megerőditett Delhi még mindig el- 
lentáll az ő folyvást erősitést nyerő sipoyi katonáival az 
ostromlók kisded sergének. A mozgalom egész Indián át 
el van terjedve, csak kevés szipoyi maradt hiven, de 
ezekben sem lehet bizni. Az angol családokon elkövetett 
borzasztó kegyetlenségeket nincs toll, mely lerajzolhatná. 
Valósul, hogy az audhi és g waliori csapatok is el- 
pártoltak, az angol tiszteket részint leölték, részint elüz- 
ték. A gwalioriak a legerőteljesebbek a Mahrattok közöl 
s példájok elég veszedelmes lehet az indiai népség har- 
cziasabb részére. 

— Alexandrián keresztül azon tudósitás érkezett 
volna Párisba, hogy Lahore királyság a fölkelők mellé 
állott, s ezek egy Delhi ellen intézett rohamot visszaver- 
tek, miután sikerült nekik az angolokat hátban megtámad- 
ni s nagy veszteséggel sujtani. E hirek azonban hivatalos 
uton még nincsenek bebizonyitva. 

A „Payst Teheránból közöl tudósitásokat: „Az in- 
dusok mellett több ulemah egész hitdühvel kezdett szóno- 
kolni; e propaganda, hacsak a kormány erélye meg nem 
gátolja, komoly alakot ölthet magára. 

Palmerston lordnak parlamenti nyilatkozatai sze- 
rint, Persia a békeszerződésben magára vállalt kötelezett- 
ségeket még nem teljesité. Herat még nincs kiüritve, 
sőt, mint mondják, Persia segély - csapatokat küldött oda. 
A persa követ Párisban mindent tagad ugyan, de azért 
tény, hogy Persia részéről a szerződési feltételek még 
nincsenek mind teljesitve. A persa kormány őszintesége 
iránt kételyek merültek fel és igy a Persiában levő csa- 
patokat egyelőre még onnan vissza nem lehet hivni. 

Az angol miniszter-elnök az alsóház aug. 20-ki ülé- 
sében tartott beszédét igy végzé: „Mi is érezzük a fájdal- 
mat, melyet az Indiából érkezett tudósitások okoztak, 
nem tagadjuk ezen háboru komoly jelentőségét; de en- 
nek kimenetele iránt bizonyosak vagyunk és lett legyen 
bár annak politikai vagy vallási oka, Anglia hatalma a lá- 
zadást elnyomandja. 

Az aug. 22-ki alsóházi ülésben William tábornok 
kérdé: Igaz-e azon hir, hogy a franczia kormány bizonyos 
menekültek kiadatását kivánta s teljesiteni fogja-e az an- 
gol kormány ezen kivánságot? Palmerston lord egy- 
kissé gőgös és sértő modorban válaszolt e kérdésre—va- 
lóban az udvariassághoz, ha akar, elég jól értő lord kimé- 
lőbb modort tanusithatott volna ez alkalommal is a con- 
servativ politika irányában: -, A kérdés első felére meg- 
jegyzem — ugymond, hogy semmi ilyes kivánság nem lön 
elénk terjesztve. A második pontra pedig oly feleletet kell 
adnom, minő azon mentség volt, melyet bizonyos egyhá- 
zi előljáróság adott elő, hogy miért nem harangoztatott 
II-dik Károlynak. Az előljáróság ugyanis azzal mentette 
magát, hogy nincs harangjok. (Kaczáj.) A kormány nincs 
a törvény által jogositva, ily kivánságot teljesíteni, ha az 
elő lett volna is terjesztve. - Ugyanezen nap a házasság- 
elválási bill harmadszor felolvastatott. 

— Londonból irják: Az indiai ügyben szándék van 
meetingeket tartani. Az előkészitő ülésekben imezen pon- 
tokban állapodtak meg lndia lecsöndesitése ügyében: 1.) 
A királynő vegye fel ezen czimet: HMindostan királynője, 
Pendzsab uralkodónője; 2.) A keletindiai társulat eddigi 
minőségében fenn állni megszünt; 3.) Indiába teljhata- 
lommal felrmházva kir. bizottmány küldessék, a hiiduk és 
mahumédánok elnyomatását enyhitendő, 4.) Egész Indiában 
általános bünbocsánat hirdettessék sat. Kilátszik ezen pon- 
tokból is a „békepártte-nak bárányszelidségü alakja s alig 
ha beléje fog az angol nép szerelmesedni. 

– Párisból irják: APortaa világ legalkotmányosab 
országa volna, ha föl lehetne tenni hogy egy miniszter vál- 
tozásmindenkor egy jobbrul vagy balrul fölmerülő többség- 
nek a kifejezése. Konstantinápolyban mostujból benne van 
nak a miniszteri válságban, s reméllik , hogy a muzal- 
man kabinetnek közelebbi mulékony alakulása legalább 
eltart addig, mig az europai diplomatia különböző töredé- 
keinek ideje lesz a keltészakadt fonalokat ismét összebo- 
gozni; s közös tanácskozás vagy vitatásban a beteg em- 
ber orvoslását ilyen vagy olyan eredményre vezetni. Az 
europai egységnek teendő engesztelő áldozat, a moldo- 
vai régibb választások megsemmisitése, s ujabbak ren- 
delése fölött az illelők most már mindnyájan megegyezve 
látszanak lenni, s az Anglia, Ausztria és Porta részérőli 
engedésnek természetles következménye az , hogy Fran- 
cziaország részéről is az unioval való hagyás alkalmasint 
meg fog történni, s ezuttal ismét félre fog tétetni rövid 
időre ezen ügy, a melynek rendeltetése még nem egy- 
szer idézni elő europai villongást háboruval vagy hábo- 
ru nélkül. 

Oroszország, mely jelenleg ismét kémlelgeti az ő 
roppant területének szomszédságait, belsőleg a legke- 
vébbé lehet megelégedve, s az Europában ezultal remélt 
viszálynak meghiusultaért vigasztalja magát az azsiai dol- 

gok bonyolódott voltával. Chin a most inkább mint vá- 
laha az ő titkos izgatásainak szinhelye, s az ottani hábo- runak egész hordereje, s a mennyei birodalomban folyó dolgok felől a legpontosabban van értesitve. Nagy szol- gálatot tesz neki e részben a pekkingi udvarnál levő mis- si0, vagy papi társoda , a mely tulajdonképpen csak is politikával foglalkodik. E missio feje, Guri archinandri- ta, a chinai augol háboru kitörésekor, éppen Sz. Péter- váratt levén, nagy gyorsan vissza lön küldve állomására, természetesen a kellető utasitásokkal ellátva. Pekingbe megérkezvén, az akkori viszonyok között még nagyobb figyelemmel lön fogadva mint rendesen, s kétségkivül volt módja, inkább mint akárkinek kimeritő tudósitást küldeni a maga kormányának a chinai dolgok mint állá- sáról. A tudósitás most érkezett meg Sz.-Pétervárába, s mint hirlik, az abban foglalt közlemények folytán lön egy orosz hajóraj a chinai tengerre inditva. Annyi bizonyos, hogy Oroszország jelenleg jobban van értesitve a chinai ügyek állása felől mint Palmerston s Panmure lordok, s ha, valaha, most érezheti magát arra ösztönözve , hogy semmit el ne hagyjon, a mi ázsiai hatalmának emelésére szolgálhat az angol rovására. 

Ugyan az időben Francziaország is meg fog jelenni China kapuinál a harcztéren , mint Anglia szövetségese, még inkább pedig ön érdekében. Foglalást teszen az ama- mi királyságban, egy Chinának adózó hátsó- indiai ország- ban, mind azért hogy követjének illetlen fogadtatásáért elégtételt vegyen magának, mind pedig hogy a kereszté- nyek vérengző üldöztetésiért boszut álljon. Alkalmasint találkozni fognak a chinai tengeren együtt az orosz, fran- ezia s angol hatalmasságok, nem is említve kedves Jona- than öcsénket, s valamint eddigelé a londoni és párisi sat. kabinetek asztalairól mentek az antipodesekhez a háborut s békét hirdető végzések, jelenleg talán a távol kelethez füzött érdekek surlódása ottan az európai államoknak egészen uj csoportulását idézheti elő. 
– Tunis ban ismét véres támadás történt a zsi- dók ellen, melynek több ember esett áldozatul, s hol még keresztyének is veszélyben forogtak sőt az angol consulatus is meg lön gyalázva. Az angol kormány, ugy 

hiszik, gondoskodni fog, hogy a mahomedánok a türelem tanából hathatós leczkét kapjanak. 

UJPOSTA, 
— Az aug. 26-ki Moniteur szerint a porta a moldovai választások megsemmisitését kimondta, a vá- lasztói jegyzékek megvizsgálását megrendelte , s azon tul kéthét mulva fognak megtörténni az uj választások. — E szerint csillapodni kezd a konstantinápolyi csörpör, és nem valósult azon hir, hogy a szultán saját kéziratu leve- lekkel fordult a tiltakozó követek fejedelmeihez. Távirdai tudósitás szerint a porta ezen elhatározása Redceliffe lord ellenzése daczára történt. 
A porta Vogorides kaimakámhoz intézvén a vá- lasztások iránti parancsot, ebből az tetszik ki, hogy e hű szolgáját csakugyan nincs szándokában letenni. A fran- ezia félhivatalos lapok hangjából is ez idő szerint az tü- nik ki, hogy a franczia kormány engedni kész a fejede- lemségek egyesitése ügyében, legalább, mint Párisból irják, Napoleon L. nem fog az unio kérdéséből casus bel- 

lit csinálni. 
— Indiából egymásra jönek a kedvetlen hirek. A „Pays szerint bizonyosnak látszik, hogy Lukno, Audh királyság fővárosa, a fölkelők hatalmában van, és hogy az angol csapatok sir Henri Lawren ce halátla után a fellegvárba vonultak vissza, a hol ostrom alatt vannak. Egyébaránt a fennebbi franczia félhivatalos lapról meg kell jegyezni, hogy az bámulatos mohósággal kapja fel , 

s közli az Angliára nézve kedvezőtlen hireket. 
A mGlobe"t szerint a Delhit ostromló táborvonalt már többször metszették át a várból kirohant felkelők. A persa kormány nem csak nem vonta vissza sere- geit Heratból, hanem még erősítést küldött oda. A persiai angol követ eziránt előterjesztést tevén a persa udvarnak, ez azon különös mentséggel állott elé, mikép Persia csak azért küldött ujabb csapatokat Heratba, hogy Murad Mirza vezér Heratot nem akarván elhagyni, az uj csapatok kényszeritsék öt arra. A mentség igen is kopasz- 

nak látszik. 

Nyilt tér. 
Felelet Szöcs Márton urnak. 

Ön a sMagyar Futár idei 132.dik számában hívja — mint azon lap szerkesztösé a — az szerkesztősége egy csillag utás t — a „Kolozsaári Közlöny öe key kag i 
csületességére nyilvánosan az elsikkasztás und üné- nek bély egét kivánta sütni , igazi nevét tndassa. mtlt mint hamis rágalmazó ellen, büntető keresetet akar mozdi- tani. En a „Futár azon számát, a hol önnek ezen igazán választott kife- jezésekkel spékelt fölhivó levele olvasható, lakhelyemtől nehány hali tá- vollétem mián csak ma láthattam, s rögtön végig néztem a K. Köz sőbbi számjait : ha valjon nyilvánitotta-e ennek t. szerkesztője azon ha- 

ől : mind- azt önnek én, s egyszersmind a be- keresethez szükséges némi adatokkal 

járt tollat vevék, hogy nyilvánitsam 
csületsértésért ön által inditandó 
szolgáljak. 

Tisztelt Szőcs ur ! őn a ,Kol. Köz.8 idei 832-dik számában foglalt udvarhelyi levél eme szavaival : ptavaly a reformatusok közzsinata alkal- mával még rendeztetett volt itt egy muzeum bál, melynek jövedelme több 
- 

. 



fogott lenni a mostaninál, de a melynek közlését a ,„Közlöny- hasábjain, 
a muzeum javára tett többi áldozatok között nem vettük észret érzi ma- 
gát nagyon megbántatva. De hát van-e itt szó önről ? S mig most ön be 
nem vallja, addig kitudta az ön megbizóin kivül, hogy azon muzeumbáli 
jövedelmet ön vette kezére; de az nem áll, hogy azt igaz ezime alatt 
be is szolgáltatta volna. Tekintsünk bár a lapokba! Ön azt mondja a Fu- 
tárban kiadott fölhivásában : „a Kolozsvári Közlöny m. é. 27-dik számá- 
ban az erdélyi muzeum-egyleti ajánlatok közlése megindittatván, a 12-dik 
pont alatt saját nevem után ezen öszveg is a többi ajánlatok között áll.* 

S hát ez volt azon muzeumbál jövedelme ? Ezt még annak sem lehetett 
kiokoskodni, a ki tudta azon pénznek az ön kezelése alá bizatását ; mert 

az emlitett 12-dik pont alatt ide vonatkozólag az van : „Vida Károly ur 
béjelenti, hogy lapja szerkesztőségéhez Székely-Udvarhelyről Szőcs Márton 
ur beküldött egyszer mindenkorra 125 pftot, Gyergyó-Szent-Miklósról 45 
pftot.4 Ebből ki gondolhatta volna, hogy az éppen a reformatusok közzsi- 
natja alkalmával tartott bál jövedelme ? Sőt inkább a bejelentés idézett 
szavainak nem az-e tökéletes értelme, hogy azon 125 pftot Szőcs ur sa- 
ját zsebéből tette le a nemzet oltárára, a mit Szőcs urról, hazafias nyilat- 
kozatainál s vagyoni állásánál fogva, igen könnyen fel is lehetett tenni ? 
S imé Boudvárinak ezen nagy „hűhó"-t okozott ildomos észrevétele tisz- 
tán kiderité, hogy a Szőcs Márton úr neve, csak mint azon muzeumbál 
rendezésében egyik résztvevőé, ugy csilloghatott jogosan azon 125 pírt 
mellett; és azon észrevétel nélkül, ugy látszik, a reformatusok közzsinata 
alkalmával adott bálról soha emlékezet sem lett volna. Má 
ságot minden személyeskedés nélkül napfényre hozta , vajjon a 
„meggondolt meggondolatlansága szerü okos-, és „nagy malitia,4 ,„hamis 
rágalmazót s t. e. f. szép kifejezései illhetnek-e : ezt itélje meg a t. ol- 
vasó közönség, mely most a dolog tisztábahozása után kétségtelenül fel is 

————- 

470 

jogositandja Boudvárit az ön szótárábóli ama szennyes szavak visszauta- 
sitására. De neki a piszkolódás sem éleménye, sem szokása, s igy önnek 
azon eljárását is, miszerint a kérdéses pénzt annak valódi alapja megne- 
vezése nélkül küld be, a „muzeunmbál jövedelmétt ,„Szőcs Mártonnak 

egyszel mindenkorra tett adományas gyanánt kürtöltette ki, a legkimélőbb 
kitejezéssel, csak egy kis dicsvágy-szülte szándékos feledékenységnek ne- 
vezi. Különben igy kellett volna azt az adományok sorába beiktattatni : 

,Sz. Udvarhelyről Szöcs Mártou (ha t. i. becses nevét mulhatlanul beté- 
tetni kivánta) beküldött 125 pftot, mintegy a reformatusok közzsinata al- 
kalmával ottan rendezett muzenmbál tiszta jövedelmét.4 Igy meg lesz vala 
előzve minden félreértés. Tartozott volna ön követni mások pl. Antos Fe- 
renez úr gyanúsithatlan eljárását, ki a s. sz. györgyi muzeumbál tiszta 
jövedelmét nem csak nem tétette saját neve után, mint ön : sőt a bál 
költségeiről szigoru ellenőrködés mellett számolyán, hiteles egyének bizo- 
nyitványával zolta a tiszta jövedelem n i é re, a 
pénz beküldésekor és mindem felhivás v a nélkül. Minthogy 

nem igy tőn : azért nincs joga rágalmazónak nevezni azt, a ki e 
a leplet levonta, és azt ne is utasitsa a Móz. II. k.23.r.1. 
seire, mert az sem ezeknek, sem a szentirás más helyeinek ismertetése 
végett nem szorult önre, és a szentirási parancsok teljesitésében is önt 

yul nem veszi. Hanem ha csakugyan a bibliában akart nézni : ta- 
s lesz vala levele irása előtt megolvasni a Péld: XXVI. 27-ben ezen 

ig got : ki vermet ás másnak, abba beléesik, és a ki felhajitja a 

követ, önmagára esik.4 
Még egyet ! A muzeum számára 

letnek a magas kormány 
küldeni, s az a végre sztott organ a Kol. Közlöny hasábjain közzé- 
tétetni. És ön igy adja okát : megvalék bizva a Magy Futár szerkesztő- 

a tett adományokat a muzeum-egy- 
tt nagymlgu elnökéhez kellett be- 

— 

jul. 30-r ól 7094 sz. a. tudatja hogy gróf Haller Té. jul. 13-ról 3289 sz. a. tudalja hogy Pócsa 

ségéhez felküldeni, s e megbizásnak mult évi jun. 24-kén költ levelem ki-, 
séretében eleget tevék.4 Ugyan, Szőcs úr, hogyan bizhatták volna meg önt 
éppen erre ? Hisz: tavaly jun. 24-kén még a „Futár. nem létezett e vilá- 
gon! Vagy tán ön annak fogantatását tudva, kiszámitotta születése napját 
is, s igy azon biztos reménynyel inditotta levelét utnak, hogy mig az Sz. 
Udvarhelyről Kolozsvárra érkezik, addig megszületik a gazdája is? Látja: 

mikor az ember az önéhez hasonló ügy mellé keres védveket, sokszor 
ezekkel még jobban bekeveri magát. 

Anynyit még a szerke glossakra megje. yzek, hogy Bondvári a 

K. Közlönynek éppen nem ingyen példányos előfizető fogója; mire 

ama lapnak nincs szüksége; hanem hű előfizetője, mit soha meg sem is 

bánt. 
Ezzel ez ügyet a rira befejezettnek tekintem, hogy többé semmi 

lehető megtám elelni nem fogok; mert stat justitia áll az 
igazság, Szőcs úr, de Boudvári mellett, kinek valódi nevét hogy előre 
adott szavamhoz hiven ön előtt fölfedezzem: azt e felelet alá irom. S most 

tessék a vádpört beadni! 
Sz. Udvarhely, julius 31. 1857. 

BACZONI ÁDÁM s. k. 

székelyudvarhelyi ref. lelkész. 

Bécsi börze. Augustus 27-kén. Erd urbéri papir 80. 
Magyar urbéri papir 81. Nemzeti kölcsön 841/,. Arany da- 
rabja 4 fr. 571/2 kr. Ezüst 57/4. 

Talajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

—————-——————-—-- 

után 329 eft. 321/, kr. kárpótlási tőke és járulé- 

HIIVATALOS HIRDETÉSEK. 

Kivonatban. 

A zilah-megyei cs. k. törv.-szék f. é. jul. 
30-ról 1674 sz. a. tudatja hogy Todor Far- 
kasnak magyar baksai birtoka után 453 eft. 57 
kr. kárpótlási töke van megadva. A kövelelések 
béjelentendők f. é. october 2-áig. Tárgyalása 
f é. decemb. 12-én d. e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs k. törv.-szék f. é. 
jul. 30-ról 7095 sz. a. tudatja hogy Madaras Má- 
ria özvegy Zsigmond Lászlónénak dátosi 
birtoka után 924 eft. 222/, kr. kárpótlási töke és 
járuléka van megadva. A köveltelések béjelen- 
tendők f é. october 10-éig. Tárgyalása de- 
cemb. 11-kén d, e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv.-szék f. é 

Anna, báró Szentkereszti N...nének mező- 
petei birtoka után 1128 eft. 383/, kr. kárpótlási 
tőke és járuléka van megadva. A követelések bé- 
jelentendők f. é. octob. 10 éig. Tárgyalása f. 
é decemb. 11-kén d. e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv.-szék f é. 
jul 30 ról 7093 sz. a. tudatja hogy Seres 
Lászlónak szucsági birtoka után 509 eft. 412/, 
kr. kárpótlási töke van megadva. A követelések 
béjelentendők f. é octob. 10-éig. Tárgyalása 
f. é. decemb. 17-kén d. e. 9-kor. 

A szebeni országos cs. k. főtörv.-szék f. 
é jul. 13-ról 3291 sz. a. tudatja hogy Orbok 
Mózesnek héjjasfalvi birtoka után 471 eft. 111/, 
kr. kárpótlási töke és járuléka van megadva. A 
követelések béjelentendők f. é. septemb. 26- 
káig. Tárgyalása f. é, novemb. 26-kán d. e. 
11 kor. 

A szebeni országos es. k. főtörv.-szék f. 

Jánosnak peselneki és szárazpataki birtoka 
után 1646 eft. 10 kr. kárpótlási töke és járuléka 
van megadva. A követelések béjelentendők f. é. 
septemb. 26 káig. Tárgyalása f. é. novemb. 
26-kán d e. 9-kor. 

A zilah-megyei cs k. törv.-szék f. é. jul 
30-ról 18678 sz. a tudatja hbogy Kis Ferencz- 
nek vártelki birtoka után 636 eft. 271/, kr kár- 
pótlási töke és járaléka van megadva. A követe- 
lések béjelentendők f é october 2-káig. 
Tárgyalása f, é decemb. 11-kén d. e. 9-kor. 

A zilah-megyei cs. k. törv.-szék f é. jul 
30-ról 1671 sz. a. tudatja, hogy Mezei Cha- 
ritás aszszonynak *) nagy mon-ujfalvi birtoka 

*) Németül igy van: „der Frau Charistas Me- 
zei.4 De nem lehet tudni, miféle Charitás? és miféle 
Mezei? 

ka van megadva. A követelések béjelentendők f. 
é. octob. 2-káig. Tárgyalása f é. decemb. 
5-kén d. e 9-kor 

A zilah-megyei cs. k. törv.-szék f. é. jul. 
30-ról 1672 sz. a. tudatja, hogy Fodor Jó- 
zsefnek, Lázárnak, Gáspárnak és Flo- 
rentinának magyar-baksai birtokuk után 453 

eft 24 kr. kárpótlási töke van megadva. A kö- 
vetelések béjelentendők f. é. octob. 2-áig Tár- 
gyalása f é: decemb. 9-kén d. e. 9-kor. 

A dézs-megyei cs k. törv -szék f. é. jul. 
1 ről 3250 sz. a tudatja, hogy gróf Mikes 
Benedeknek nagy debreki és labfalvi birtoka 

után 20,841 eft. 41 kr. kárpótlási töke és járu- 
léka van megadva A követelések béjelentendők 
f é. septemb 28-káig. Tárgyalása f. é no- 
vemb. 28-kán d e. 9-kor. 

: 
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HIRDETMENY 
a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 

A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről a földtehermentesitési országos bizottmány- 

tól átérkezett 1857 julius 18-án és 25-kén sz. 5914, 5918 és 5948 alatt kelt jogérvényes fölszá- 

mitási határozat folytán u, m. 
a.) Várhelyi Tornya Sámuel ur 7 hold és 480 [] öl szántófölddel biró 1 telek után 170 

frt. 20 kr. tökeöszvege és 1858 januárius 1-jétől 69 frt, 32 krt. járó kamattal. 

b.) Várhelyi Tornya Ferencz uz 6 hold és 275 [] öl szántófölddel biró 1 telek után 123 

frt. 261/, kr. tökeöszvege és 1858 januárius 1-jétől 45 frt. 73/, krt. járó kamattal. 
c.) Nagy-pestényi özv. Fiat Sára asszonyság részére, Nagy és Kis pestényen 

2 hold és 1408 I] ölből álló 1 telek után 67 frt. 5 kr. tökeöszvege, l 

d.) Nagy-pestényi özv. Fiát Sára assz. részére, Várhelyen 2 hold és 985 ] 

3lből álló 1 telek után 61 frt. 18/, kr. tökeöszvege, 0 

e) Nagy-petényi özv. Fiát ára assz. részére, Pancsinesden 10 hold és 5721 

Dölböl álló 1 telek után 207 frt. 91/, kr. tökeöszvege, 

f.) Nagy-pestényi özvegy Fiát Sára asszonyság részére, Klopotiván 10 hold 

és 435 C] ölből álló 3 telek után 239 frt. 40,/, kr. tökeöszvege és 
E 

a kárpóllási tökék kirendelésének telyesíttése végetti eljárás ezennel megnyitlatik. Erre nézve hir- 

detményi határidőül 1857 october 11-re tárgyalási határnapul pedig 1857 december 12-kén d. e. 

9 órára oly megjegyzéssel tüzetik ki, hogy a hirdetményi határidő elmulasztása és a tárgyalási ha- 

tárnapróli elmaradás ellen, az előbbi állapotbani visszahelyezés meg nem engedhető. Ehez 

képpest felszólittatnak: 
1-ör. Azok, kik az elősorolt kármenlesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853-dik 

évi május 29 kén kelt, nyiltyarancs főbirod. törvénylap 100 sz. engedélyéhez képpest az 1854 au- 

gustus végével lejárt egy évi határidő alat:biróilag érvénycsittették, hogy az iránt 
magokat igazolják. 

2-or. Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog érvény
e- 

sitése végett még hosszabb határidő illet, - hogy ezen igényt okiratokkal támogatva 
jelentsék bé, 

vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. 

3-or. Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből támasz- 

tanak, – hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék. 
E 

-er Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 évi mártius 1-je előtt eszközlőtt 
bétáblázása 

folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat nyertek, és a kárpótlási tökébőli kielégités- 

hez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, –megjegyeztetvén, miszerént ebbeli igazo- 

lásuknak és béijelentésöknek a fentebb kitüzött hirdetményi határidő alatt a béjelen
tő és minden eset- 

rei hitelesített felhatalmazványnyel ellátandó képviselőjének vezeték és keresz
t neveik és lakáshe- 

lyök pontos föladása mellett annál bizonyosabban szükség megtörténni , mivel ellenkező cselben 

mindezen személyek a kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásbál ki fognak rekesztetni ,s az 

1. 2. 3-ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik föl , hogy netaláni jogaikat csak az ellen 

érvényesithessék, kiknek a kárpótlási töke s kamatjai huzásárai joga c töke kirendelése 
iránti tár- 

gyalásnál elismertetett. 
Végre azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésőket a birdetményi 

határidő alatt benyujtatdották , ezennel felhivatnak, hogy a kárpótlási töke kirendetése végetti tár- 

gyalásra a fennt kitüzött tárgyalási határnapon ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes 

meghatalmazottjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg , mivel különben ugy fognak tekin- 

tetni, mintha semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; 
egyuttal értesittelnek az 

illetők, hogy a fennemlitett tárgyaláskor a földadóra nézve ideigleníleg felállitott országos bizott- 

mány által netalán utólagosan kitisztázott tökére is figyelem fog fordittatni , és hogy mindazon hi- 

telezők, kik bejelentésőket kinulasztetibpínden ebbéli igenyöket a fennemlitett császári nyilt- 

parancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt egszorítások mellett elvesztendik. 

A hirdetményi határidő alatt beérkezendett igazolások és jelentések , ugy szintén a lejárt 

vagy tistént felmondható adósságoknak a kárpótlási , tökérei utalása iránti kérvények a hivatalos 

órák alatt az irodában megtekinthetők lesznek. 

Szászváros, augustus; 10-dik 1857. 
A szászvárosi cs. kir. kerületi törvényszék üléséből. 
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HIRDETMÉNY 
a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 

A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről a földtehermentesitési országos bizottmány- 
től átérkezett 1857 julius 18-ról, száma 5911, 5836, 5838 és 5839 alatt költ jogérvényes fölszá- 
mitási folytán, u m. 

a.) Báró Józsika Tekla asszonysága részére Stanisán 704 hold és 750 [] ölel biró 100 
telkek után 14089 frt. 222/, kr p. p. tökeöszveg és 1/, 1858-tól kezdő, 2465 frt. 381/, kamattal. 

b.) Bakay S z ab ó Miklós ur részére Nyirmezőn 5 hold és 1410 [] ölel biró 1 telkek után 
98 frt. 11/, kr. p. p. lökeöszveg és 1/, 1858-tél kezdő 46 frt. 33?/, kamaltal. 

c.) Álgyógyi Sim on Gergely ur részére Homorodan 35 hold és 865 [] ölel biró 1 telkek 
után 829 frt. 163/, kr. p p. tökeöszveg és 1/, 1858 tól kezdő, 145 frt 72/, kr. kamattal, 

d) Algyógyi Kovács Anna asszonyság részére Nyirmező (Válény) 3 hold és 1171 [] őlel 
biró 3 telkek után 62 frt. 113/, kr. p. p tökeöszveg és 1/, 1858 tól kezdő, 29 frt. 322/, kr, kamattal. 

e) Algyógyi Kovács Anna asszonyság részére Homorodan 31 hold és 840 [] őlel biró 1 
telkek után 735 írt 25 kr. p. p. tökeöszveg és 1/, 1858-tól kezdő, 349 írt. 191/, kr. kamattal, a 
kárpótlási tökék kir ndelésének teljesítése végetti eljárás ezennel megnyittatik. Erre nézve bir. 
detményi határidőül 1857 october 14-kére tárgyalási határnapul pedig 16-dik december 1857 
délelőtt, 9 órára, oly megjegyzéssel tüzetik ki, hogy a hirdetményi határidő elmulasztása és a tár- 
gyalási határnapróli elmaradás ellen az előbbi állapotbani visszahelyezés meg nem engedhető. 

Ehez képpest felszólittatnak: 
1-ör Azok , kik az elősorolt kármentesített jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853 ik 

évi majus 29-én kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100. sz. engedélyéhez képpest az 1854. 

augustus végével lejárt egy évi határidő alatt biróilag érvényesitették, hogy aziránt magokat igazolják. 
2-or Azokat, kiket az ídézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog érvé- 

nyesítése végett még hosszabb határidő illet, — hogy ezen igényt okiratokkal támogatva jelent- 

sék bé, vagy magokat a megindítása iránt igazolják. 
3-or Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből támaszta- 

nak, — hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék, 
4-er Azon hitelezők , kik követeléseiknek 1856 évi martius 1-je előtt eszközlőtt bétáblázása 

folytán a kármentesített jószágra elsőbbségi jogokat nyertek, — és a kárpótlási tökébőli kielégi- 

téshez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, megjegyeztetvén, miszerént ebbéli igazolá- 

suknak és béjelentésöknek a fentebb kitűzött hirdetményi határidő alatt a béjelentés és minden eset- 

rei hitelesített felhatalmazványnyal ellátandó képviselőjének vezeték és kereszt-neveik és lakáshe- 

lyök pontos föladása mellett annál bizonyosabban szükség megtörténni, mivel ellenkező esetben 

mindezen személyek a kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rekesztetni, s az 

1. 2. 3-ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, netaláni jogaikat csak az ellen érvé- 

nyesithessék, kiknek a kárpótlási töke s kamatjai huzásárai joga a tőke kirendelése 
iránti tárgyalás- 

nál elismertetett. 
Végre azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésöket a hirdetményi 

határidő alatt bényujtandották , ezennel felhivatnak, hogy a kárpótlási töke kirendelése végetti 

tárgyalásra a fent kitüzött tárgyalási határnapon ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes 

maghatalmazottjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg, mivel különben ugy fognak tekin- 

tetni, mintha semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egy uttal értesíttetnek az 

ílletők , hogy a fennemlített tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felállított országos bizott- 

mány által netalán utólagosan kitisztázolt tökére is figyelem fog fordittatni, és hogy mindazon hi- 

telezők, kik béjelentésöket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemlitett császári nyilt- 

parancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. 

A hírdetményi határidő alatt beérkezendett igazolások és bejelentések, ugy szintén a lejárt 

vagy tüstént felmondható adósságoknak a kárpótlási, tökérei utalása iránti kérvények a hivatalos 

órák alatt az irodában megtekinthetők et 
sgzászváros, augustus; 10-kén 

ák érda anévsi cs. kir. kerülett törvényszék üléséből. 

gán ügyeknek elválalására és lehető pontos és 

g gyors igazitására 
Kolozsvártt, aug 26 kán 1857. 

CSULAK DANIEL, országos ügyvéd. s. k. 

MAGÁN IRDETÉSEK., 
(z43) 

Szállás változtatás. 

gen in Siebenbürgen. 
2-e Theil, Geschichte des Steinsalzes und 

tonban, Kolozsvártt pedig ügyvéd Szentiványi der Steinsalzgruben in Siebenbürgen, 2 Theile 

Ferencz urral, külsö-szénutcza, 49. szám alatt. broschirt f 6 30. 

ve, több évekre haszonbérbe adandó. 
Bővebben értekezhetni a tulajdonossal Aj- 

Van szerencsém tudatni tisztelt meg bizo- 

immal, és a nagy érdemű közönséggel, miképp 

eddigi szállásomal cl hagyva, lakásomat óvárba Haszonbérbe adandó jószag. 

vizulczai 230 számu Bányai-féle saját házomhoz Kolozsvártól két órányi távolságra fekvő, 

tettem át és ezentul ottan lészek szerencsés a ae e hold terjedelmü, hajdan gróf Mikes 

é ali 4 - -féle, részjószág 
személyes avagy levél általi meg keresésekel el- 

Kelemen-féle, jószág 

ge Egyszersmind ajánlkozom minden úgy- 
AJTONBAN, 

védi téendők körébe tartozó törvényes és ma- a jövő 1858-dik év januárius 1-ső napjától kezd- 

(42) (5=6) P21) 9) A FINOM Társalgó, útmutatás jó társasá- 
steim Jánosnaál Kolozsvártt és gokban, névnapi menyegzői s több más társas 

- körökbeni udvarias beszéd, s udvarias viselet 
Wittieh Józsefnél M. Vásárhelyt meg szerzésére ára 48 kr. 

kapható: GYÜRKY A. Szölöszeti és Borászati köz- 

Fiehtel, T. E. beitrag zurMineralgeschich- lemények, tudomány s gyakorlati tapasztaláson 

te von Siebenb rgená alaj ult hasznos utasitások, értekezések, s statis- 

1-e Theil Nachricht von den Versteinerun- [tikai adatok, 6 füzetbe ára 2 ft. 40. 

Nyomatott az ev. rel. főtanoda nyomdájában. - 


